
Releu electronic de protecție a motorului e.control.m
Instrucţiune de utilizare
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Releu electronic de protecție a motorului e.control.m este conceput pentru protejarea motoarelor electrice asincrone trifazate cu rotor în 
scurtcircuit de la: suprasarcini, sarcini asimetrice, pierdere de fază.

Produsul corespunde reglementărilor tehnice de securitate electrica de joasă tensiune  IEC/EN 60947-5-1.

Produsul se montează în panourile de distribuție de către un personal calificat.
Pentru conectarea conductoarelor torsadate folosoți papucii izolați.
Produsele nu necesită întreținere specială în procesul de exploatare. În mod regulat, cel puțin o dată la 6 luni este necesar de a strânge clemele 

releului.
Setați curentul nominal al releului în timpul funcționări normale a motorului. Rotiți potențiometrul de curent nominal la valoarea maximă. Atunci 

când motorul funcționează în mod normal, lent rotiți potențiometrul la valoarea minimă, până când se aprinde intermitent indicatorul Suprasarcină 
(Overload). Apoi rotiți potențiometrul în direcția opusă până când indicatorul încetează să clipească. Setarea este finalizată.

Pentru a verifica performanța releului, apăsați butonul T / R și țineți apăsat timp de 3 secunde. În acest caz contactul 95-98 se va deschide. Pentru 
a reactiva releul după declanșare în caz de urgență, apăsați butonul T / R.

Instalarea, configurarea și conectarea trebuie să fie efectuată numai de către personal calificat și autorizat, care cunoaște aceste instruc-
țiuni de utilizare. Instalarea și conectarea echipamentului trebuie efectuată în lipsa tensiunii de alimentare.

Utilizarea produsului în alte condiții decât cele specificate în această instrucțiune trebuie să aibă loc cu acordul producătorului.
Nerespectarea prevederilor prezentei instrucțiuni poate duce la funcționarea necorespunzătoare a echipamentului, electrocutare, incendiu.

Durata medie de funcționare este de 7 ani, cu condiția respectării de către consumator a cerințelor de exploatare, transport și 
de depozitare.

Termenul de garanție a produsului — 1 an de la data cumpărării, cu condiția respectării de către consumator a cerințelor de exploatare, 
transport și de depozitare.

Garanția nu se extinde asupra produsului dacă:
• produsul are deteriorări mecanice;
• au avut loc alte pagube cauzate de transportarea necorespunzătoare, depozitarea, asamblarea și instalarea care au adus la o funcționare 

necorespunzătoare;
• sunt urme de reparație desinestătătoare şi/sau neautorizată.
În timpul perioadei de garanție și pentru suport tehnic, vă rugăm să contactați: www.enext.com
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6. Гарантийные обязательства

Электронное реле защиты двигателя e.control.m предназначено для защиты трехфазных асинхронных электродвигателей с корот-
козамкнутым ротором от: перегрузки, асимметрии нагрузки, обрыва фазы.

Изделие соответствует Техническим регламентам безопасности низковольтного электрического оборудования и электромагнитной 
совместимости оборудования в части, ДСТУ IEC 60947-1:2009.

Изделие устанавливается в распределительных щитах, щитах управления электродвигателями на независимых основаниях клалифициро-
ванным персоналом. 

Перед присоединением многожильных проводников, их необходимо оконцевать наконечником или гильзой при помощи соответствующего 
инструмента.

Изделия не требуют специального обслуживания в процессе эксплуатации. Регулярно, не менее одного раза в 6 месяцев, необходимо под-
тягивать винтовые зажимы реле.

Номинальный ток реле устанавливайте при нормальной работе двигателя. Для начала, поверните потенциометр номинального тока на мак-
симальное значение. Когда двигатель будет работать в нормальном режиме, медленно проварачивайте потенциометр номинального тока к ми-
нимальному значению, до тех пор пока не начнет мигать индиктаор Перегрузка (Overload). Потом поверните потенциометр в обратную сторону 
пока индикатор не перестанет мигать. Настройка завершена.

Для проверки работоспособности реле, нажмите кнопку T/R и удерживайте в течении 3 сек. При этом контакт 95-98 разомкнется. Для повтор-
ного включения реле после срабатывания при возникновении аварийной ситуации, необходимо нажать кнопку T/R.

Монтаж, настройка и подключение должны осуществляться только квалифицированным электротехническим персоналом, имеющим
группу допуска по электробезопасности не ниже III, ознакомленные с настоящей инструкцией по эксплуатации.
Монтаж и подключение изделия должны проводиться при снятом напряжении.
Возможность эксплуатации изделия в условиях, отличных от указанных в настоящей инструкции должна согласовываться с про-

изводителем. По способу защиты от поражения электрическим током изделие соответствует классу 0 по ГОСТ 12.2.007.0 и должно 
устанавливаться в распределительные щиты, имеющие класс защиты не ниже I и степень защиты не ниже IP31.

Несоблюдение требований настоящей инструкции может привести к неправильному функционированию изделия, поражению элек-
трическим током, пожару.

Средний срок службы — 7 лет, при условии соблюдения потребителем требований эксплуатации, транспортирования и хранения.
Гарантийный срок эксплуатации изделия — 1 год со дня продажи при условии соблюдения потребителем требований эксплуатации, транс-
портирования и хранения. Гарантийные обязательства не распространяются на изделия:
• имеющие механические повреждения;
• иные повреждения, возникшие в результате неправильного транспортирования, хранения, монтажа и подключения, неправильной экс-
плуатации;
• имеющие следы самостоятельного, несанкционированного вскрытия и/или ремонта изделия.
В период гарантийного срока и по вопросам технической поддержки обращаться: www.enext.com
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Электронное реле защиты двигателя e.control.m
Инструкция по эксплуатации

Parameter name Value
e.control.m01 e.control.m02 e.control.m03 e.control.m04 e.control.m05

Rated supply voltage Uс, V 230
Rated operating voltage Uе, V 400
Frequency, Hz 50
Current range Ir, A 12-60 40-200 80-400 1-5 4-20
Current setting accuracy, no more, % 5
Rated insulation voltage Ui, A 690
Power consumption, no more, VA 1,5
Trip class 5, 10, 10А, 20, 30
Protection degree IP20
Type of contact 1С/О

Contact capacity АС-15, А
АС230V 1,5
АС400V 0,95

Conventional thermal current Ir, A 5
Wiring size, мм 2,5
Tightening torque auxiliary contacts, Nm 0,5
Operating temperature, °C -20...+60
Altitude, not above, m 2 000
humidity, not above 80%
Degree of pollution 3
Working position Vertical, horizontal, with a tolerance of no more than 30 °
Installation On the panel

The product shall be operated under the following environmental conditions
• non-explosive;
• does not contain corrosive gases and vapors in concentrations destroying metals and insulation;
• not rich conductive dust and vapors;
• lack of direct exposure to ultraviolet radiation;
• should not be signifi cant shock or vibration.
Transport and Storage are only permitted in the original packing.
The ambient storage temperature: -25...+75 °С and humidity not above 80% (at 25 °С without condensation).

Наименование параметра Значение
e.control.m01 e.control.m02 e.control.m03 e.control.m04 e.control.m05

Номинальное напряжение питания Uс, В 230
Номинальное напряжение силовой цепи Uе, В 400
Номинальная частота, Гц 50
Диапазон регулирования уставки по току Ir, A 12-60 40-200 80-400 1-5 4-20
Погрешность уставки, не больше, % 5
Напряжение изоляции Ui, В 690
Потребляемая мощность, не более, ВА 1,5
Класс срабатывания 5, 10, 10А, 20, 30
Степень защиты IP20
Количество и тип дополнительных контактов 1С/О
Номинальный рабочий 
токдополнительных контактов 
по категории АС-15, А

при АС230В 1,5

пpи АС400В 0,95

Ток термической стойкости контактов Ir, A 5
Максимальное сечение присоединяемых 
проводников к доп. контактам, мм 2,5

Усилие затяжки контактных зажимов доп. 
контактов, Нм 0,5

Диапазон рабочих температур, °С -20...+60
Климатическое исполнение УХЛ4
Группа условий эксплуатации в части 
воздействия механических факторов М4

Высота над уровнем моря, не более, м 2 000
Допустимая относительная влажность 
при 25°С (без конденсации), не более 80%

Степень загрязнения среды 3
Рабочее положение в пространстве Вертикальнее, горизонтальное, с отклонением не более 30°
Монтаж На панель

Изделие должно эксплуатироваться при следующих условиях окружающей среды:
• невзрывоопасная;
• не содержащая агрессивных газов и паров, в концентрациях, разрушающих металлы, и изоляцию;
• не насыщенная токопроводящей пылью и парами;
• отсутствие непосредственного воздействия ультрафиолетового излучения.
Транспортирование изделий в части механических факторов по группам С и Ж ГОСТ 23216, климатических факторов по группе 

4 ГОСТ 15150. Транспортирование допускается любым видом крытого транспорта в упаковке производителя.
Хранение изделий осуществляется только в упаковке производителя в помещениях с естественной вентиляцией при температуре
окружающей среды от -25 до +75 °С и относительной влажности 80% при 25 °С.
Срок хранения изделий у потребителя в упаковке производителя — 6 месяцев.

Denumirea parametrului Valoarea
e.control.m01 e.control.m02 e.control.m03 e.control.m04 e.control.m05

Tensiunea nominală de alimentare Uс, V 230 230
Tensiunea nominală a circuitului de putere Ue, V 400
Frecvență nominală, Hz 50
Intervalul de reglare a valorii de referință 
al curentului Ir, A 12-60 40-200 80-400 1-5 4-20

Eroarea de referință, nu mai mult de, % 5
Tensiunea de izolare Ui, V 690
Consumul de energie, nu mai mult, VA 1,5
Curent nominal, A 5, 10, 10А, 20, 30
Grad de protecție IP20
Numărul și tipul de contacte suplimentare 1С/О
Curentul nominal al contactelor 
suplimentare în categoria AC-15A

când 230 V AC 1,5
când 400 V AC 0,95

Curentul termic al rezistenței de contact Ir, A 5
Secțiunea transversală maximă a firelor, mm 2,5
Forța de strângere a clemelor suplimentare 
de contact, Nm 0,5

Intervalul  temperaturii de funcționare, °C -20...+60
Altitudine, nu mai mare de: m 2 000
Umiditatea relativă admisă la 25 °C 
(fără condensare), nu mai mult 80%

Gradul de poluare a mediului 3
Poziția de funcționare în spațiu Verticală, orizontală, cu o toleranță de cel mult 30 °
Montaj Pe panou

Produsul trebuie să fie exploatat în următoarele condiții de mediu:
• non-exploziv;
• nu conține gaze corozive și vapori care duc la distrugerea metalelor și a izolației;
• în încaperi fară aburi și praf;
• lipsa expunerii directe la radiații ultraviolete;
Produsele pot fi stocate numai în ambalajul original, în încăperi cu ventilație naturală, la temperatura ambiantă, de la -25 la +75 °C și 80% 

umiditate relativă la 25 °C
Durata de depozitare a produselor la consumator în ambalajul producătorului — 6 luni.
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Electrical motor protection relay e.control.m (hereinafter referred to as - the relay) designed to protect the three-phase asynchronous 
motors with squirrel-cage rotor from: overload, load asymmetry, phase failure.

The relay meets requirements of IEC/EN 60947-5-1.

The electrical work shall be performed by qualifi ed personnel.
The product is installed in switchboards, motor control boards on themselves contactors or independent basis by qualified electrical personnel.
Before connecting stranded conductors, they must compress the ferrule or sleeve using an appropriate tool. Products do not require special main-

tenance during operation. Regularly, at least once in 6 months, you must tighten the screw terminals Relay.
Set the current value when motor operates normally. Turn the knob (current setting) to the maximum value firstly. When the motor operates normal-

ly, turn the knob back slowly unit overload indication LED flashes. Then, turn the knob to the right until the overload indication LED goes out. Setting is 
over. Press the key T/R to start protection testing function. Under normal circumstances, if press the key for 3s, terminal 95-98 will be disconnected. 
Press the key when there is a failure, the protector will be reset. 

Device maintenance and repair work may be carried out only by appropriately authorized and trained personnel. Before any work com-
mences, the devices must be disconnected from the supply.

Use the miniature circuit breakers in accordance with their designated use and for their intended purpose only. When the circuit breaker 
automatically breaks a circuit, turn on the handle after removing the cause. Failure to do so may cause an electric shock or a fi re. The 
min-iature circuit breakers must only be fi tted and operated if they are undamage

Average life —7 years, subject to the requirements of installation, operating, ambient conditions, transportation and storage.
Product Warranty period — 1 year from the date of purchase, subject to the requirements of installation, operating, ambient conditions, trans-

portation and storage.
The warranty does not apply to relays:
• having mechanical damage;
• other damage caused by improper transportation, storage, assembly and installation, improper operation;
• with the following independent, tamper and / or repair of the product.
Incorrect or impermissible use or non-compliance with these instructions invalidates our warranty provision. No modifi cations or alterations 

to the devices are permitted.
During the warranty period and technical support contact: www.enext.com.
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Electrical motor protection relay e.control.m 
User’s guide and manual operation

Дата изготовления: «____»_______20___

Дата продажи: «____»__________20___

Адрес поставщика:
Электротехническая компания E.NEXT-Украина
08132, Украина, Киевская область, г. Вишневое, 
ул. Киевская, 27-А, строение «В», тел.: +38 044 500 9000
e-mail: info@enext.ua, www.enext.ua

Production date: «____»_________20___

Purchase date: «____»__________20___

Provider adress:
E.NEXT.Company Ltd.
Bulgaria, Varna, Rodopi str. 11
tel.: +359 87 7077123
e-mail: info@enext.com, www.enext.com

Data fabricării: «____»__________20___

Data vânzării: «____»___________20___

Adresa distribuitor:
SC ULTRA BRIGHT SRL
Romania, Str. Moara Domneasca, Nr.4A, 
Depozit A0, Afumati, Jud. Ilfov.
tel: 0786564823
e-mail: carausu.stefan@ultraelectro.ro,
www.enextgroup.ro

Adresa furnizorului:
Сompania electrotehnică E.NEXT-Moldova
Republica Moldova, Chisinau, str. Ion Creangă, 62/4
tel.: +373 22 90 34 34
e-mail: info@enext.md, www.enext.md
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1. Предназначение
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6. Гаранция

Електронното реле за защита на двигатели e.control.m е предназначено за защита на трифазни асинхронни електродвигатели с 
късосъединен ротор от: претоварване, асимметрия на товара, прекъсване на фаза.

Изделието съответства на изискванията на техническите стандарти за безопасност на нисковолтово електрическо оборудване и 
електромагнитна съвместимост:  IEC/EN 60947-5-1.

Изделието се монтира в разпределителни табла, табла за управление на електродвигатели,  на независима основа от клалифициран персонал. 
Преди  съединяването на многожилни проводници, трябва да се окрайчат с накрайници или втулки с помощта на съответен инструмент.
Изделията не изискват специално обслужване в процеса на експлоатация. Регулярно, не по-рядко от един път на 6 месеца е необходимо при-

тягане на винтовите клеми на релето.
Номиналния ток на релето се настройва при нормална работа на двигателя. В началото завъртете потенциометъра за номиналния ток на макси-

мална стойност. Когато двигателят работи в в нормален режим, бавно завъртете потенциометъра за номиналния ток към  минималната стойност, 
докато не започне да мига индикаторът за Претоварване (Overload). След това завъртете потенциометъра в обратна посока докато индикаторът не 
престане да  мига. Настройката е завършена.

За проверка на работоспособността на релето, натиснете бутона T/R и задръжте за 3 секунди. При това контактът 95-98 ще се отвори. За повторно 
включване на релето след сработване при възникване на аварийна ситуация е необходимо да се натисне бутона T/R.

Монтажът, настройката и включването на изделието трябва да се извършват само от електротехнически персонал, имащ квалифика-
ционна група по електробезопасност не по малка от III /трета/ и запознат с настоящата инструкция за експлоатация.

Монтажът и включването на изделието трябва да се извършват при изключено напрежение.
Възможността за експлоатации на уреда в условия, различни от указаните  в настоящата инструкция трябва да се съгласува с про-

изводителите.
Неспазването на изискванията в настоящата инструкция може да доведе до неправилно функциониране на изделието, поражения 

от електрически ток и пожар.

Среден срок на експлоатация — 7 години при условия на спазване от потребителите на изискванията за експлоатация, 
транспортиране и съхранение.

Гаранционният  срок на експлоатация на изделието е 1 година от датата на продажба при условия на спазване от потреби-
телите на изискванията за експлоатация, 

транспортиране и съхранение. Гаранционните условия не се признават за изделия:
• имащи механични повреди;
•  други повреди, възникнали  в резултат на неправилно транспортиране, съхранение, монтаж, инсталиране или неправил-

на експлоатация;
• имащи следи от самостоятелен, неоторизиран /несанкциониран/ монтаж  и/или ремонт на изделието.
В периода на гаранционен  срок и по въпроси за техническа поддръжка се обръщайте към: www.enext.com

Таб. 1

Фиг.1 Фиг.2 Фиг.3

Електронно реле за защита на електродвигатели e.control.m
Инструкция за експлоатация
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1. Przeznaczenie

2. Dane techniczne 

3. Schemat połączeń oraz wymiary

4. Montaż i eksploatacja

5. Wymagania bezpieczeństwa

6. Gwarancja

Elektryczny przekaźnik ochrony silnika e.control.m (dalej zwany jako przekaźnik) przeznaczony do ochrony trójfazowych asunchro-
nicznych silników z silnikiem klatkowym przed: przeciążeniem, asymetrią obciążenia, brakiem fazy.

Przekaźniki spełniają wymagania  IEC/EN 60947-5-1.

Prace elektryczne powinny być wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Produkt jest instalowany w rozdzielnicach, tablicach sterowania silnikiem bezpośrednio przy stykach lub niezależną podstawę przez 

wykwalifikowany personel. 
Przed podłączeniem elastycznych przewodów, należy skompresować okucie lub tuleję używając odpowiednich narzędzi. Produkty nie 

wymagają specjalnej konserwacji podczas pracy. Regularnie, co najmniej raz na 6 miesięcy, należy dokręcić śrubowe zaciski przekaźnika. 
Ustawić wartość prądu, gdy silnik pracuje normalnie. Obrócić pokrętło (ustawienie prądu) najpierw do maksymalnej wartości. Kiedy sil-

nik pracuje normalnie, powoli obrócić z powrotem pokrętło, przeciążona jednostka spowoduje że wskaźnik LED się zapali.  Następnie należy 
obrócić pokrętło w prawo, aż dioda LED wskazująca na przeciążenie zgaśnie. Ustawienia są gotowe. Wcisnąć przycisk T/R aby uruchomić 
funkcję testowania zabezpieczeń. W normalnych okolicznościach, jeśli wciśniesz przycisk przez 3s, terminale 95-98 zostaną odłączone. 
Nacisnąć przycisk, kiedy wystąpi awaria, zabezpieczenie zostanie zresetowane. 

Urządzenie powinno być instalowane, obsługiwane i konserwowane przez wykwalifikowany personel. Przed rozpoczęciem jakichkolwiek 
prac, urządzenia muszą być odłączone od zasilania.

Używaj miniaturowych wyłączników zgodnie z ich przeznaczeniem oraz tylko i wyłącznie do celów im przeznaczonym. Kiedy wyłącznik auto-
matycznie przerywa obwód, użyć ręcznej dzwigni po usunięciu przyczyny. Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować porażenie 
prądem lub pożar. Miniaturowe wyłączniki mogą być podłączone i obsługiwane tylko wtedy, gdy nie są uszkodzone.

Średni okres trwałości — 7 lat, pod warunkiem przestrzegania przez konsumenta wymagań operacyjnych, transportowania i przechowywania. 
Okres gwarancji dla urządzenia wynosi 1 rok od daty sprzedaży pod warunkiem przestrzegania przez konsumenta wymagań operacyjnych, trans-

portowania i przechowywania.
Gwarancja nie obejmuje produktów:
• posiadających uszkodzenia mechaniczne;
• inne uszkodzenia powstałe w wyniku nieprawidłowego transportowania, przechowywania, montażu i podłączenia, niewłaściwej eksploatacji;
• które mają ślady samodzielnego, nieautoryzowanego otwarcia i/lub naprawy produktu.
Nieprawidłowe lub niedozwolone użycie produktu niezgodnie z powyższą instrukcją powoduje utratę świadczenia gwarancyjnego. Jedynie 

dozwolone są urządzenia z brakiem modyfikacji bądź jakichkolwiek zmian. 
W okresie gwarancji I wsparcia technicznego: www.enext.com

Tablica 1

Rys.1 Rys.2 Rys.3

Elektryczny przekaźnik ochrony silnika e.control.m
Instrukcja obsługi

Табл. 1

Електронне реле захисту двигуна e.control.m
Інструкція з експлуатації

UA
1. Призначення

2. Технічні характеристики

Електронне реле захисту двигуна e.control.m призначенно для захисту трьохфазних асинхронних електродвигунів з короткозамкне-
ним ротором від: перевантажень, ассиметрії навантаження, обриву фази.

Виріб відповідає Технічним регламентам безпеки низьковольтного електричного обладнання і електромагнітної сумісності обладнан-
ня в частині, ДСТУ IEC 60947-1: 2009. 

3. Схема підключення та габаритні розміри

4. Монтаж і експлуатація

5. Вимоги безпеки

6. Гарантійні зобов’язання

Виріб встановлюється в розподільний щиток на незалежну основу кваліфікованним електротехнічним персоналом.
Перед приєднанням багатожильних провідників, їх необхідно окінцевать наконечником або гільзою за допомогою відповідного інстру-

менту. Вироби не вимагають спеціального обслуговування в процесі експлуатації. Регулярно, не менше одного разу в 6 місяців, необхідно 
підтягувати гвинтові затиски контакторів.

Номінальний струм реле встановлюється при нормальній роботи двигуна. Для початку, поверніть потенциометр номінального струму до 
максимального значення. Коли двигун буде працювати в нормальному режимі, повільно поверніть потенціометр номінального струму до 
мінімального значення, до тих пір поки не почне блимать індикатор Перевантаження (Overload). Потім поверніть потенціометр номіналь-
ного струму до мінімального значення, поки індикатор не перестане блимати. Налаштування завершенно. Для перевірки роботоздатності 
реле, натисніть кнопку T/R і утримуйте на протязі 3 секунд. При цьому контакт 95-98 розімкнеться. Для повторного включення реле, після 
спрацювання при виникненні аварійної ситуації, необхідно натиснути кнопку T/R.

Монтаж, налаштування і підключення повинні здійснюватися тільки кваліфікованим електротехнічним персоналом, що має групу 
допуску по електробезпеці не нижче III-й групи, ознайомлені із данною інструкцією з експлуатації.

Монтаж і підключення виробу повинні проводитися при знятій напрузі.
Можливість експлуатації виробу в умовах, відмінних від вказаних в данній інструкції повинна узгоджуватися з виробником.
За способом захисту від поразки електричним струмом виріб відповідає класу 0 по ГОСТ 12.2.007.0 і повинен встановлюватися в 

розподільні щити, що мають клас захисту не нижче I і міра захисту не нижче IP31.
Недотримання вимог справжньої інструкції може привести до неправильного функціонування виробу, ураження електричним стру-

мом, пожежі.

Середній термін служби — 7 років за умови дотримання споживачем вимог експлуатації, транспортування і зберігання.
Гарантійний термін експлуатації виробу — 1 рік з дня продажу за умови дотримання споживачем вимог експлуатації, транспортування
і зберігання. Гарантійні зобов’язання не поширюються на вироби:
• механічні ушкодження;
• інші ушкодження, що виникли в результаті неправильного транспортування, зберігання, монтажу і підключення, неправильної 

експлуатації;
• сліди самостійного, несанкціонованого розбирання, що мають, і/або ремонту виробу.
В період гарантійного терміну і з питань технічної підтримки звертатися: www.enext.ua
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Дата на производство: «____»_________20__

Дата на закупуване: «____»__________20__

Доставчик на адрес:
Е.НЕКСТ.КОМПАНИЯ ЕООД
България, гр. Варна, ул. Родопи 11
тел.: +359 87 7077123
e-mail: info@enext.bg, www.enext.bg

Data produkcji: «____»_________20___

Data zakupu: «____»__________20___

Adres dostawcy:
Ko NEXT Poland sp. z o.o.
ul. Trembeckiego 11A, 35-234 Rzeszow, Polska
tel.: +48 17 250 0 800
e-mail: info@enext.pl, www.enext.pl

Дата виготовлення: «____»________20__

Дата продажу: «____»__________20__

Адреса постачальника:
Електротехнічна компанія E.NEXT-Україна
08132, Україна, Київська область, м. Вишневе,
вул. Київська, 27-А, буд. «В»
тел.: +38 044 500 9000
e-mail: info@enext.ua, www.enext.ua

Nazwa parametru Wartość
e.control.m01 e.control.m02 e.control.m03 e.control.m04 e.control.m05

Znamionowe napięcie zasilania, V 230
Napięcie znamionowe pracy Uе, V 400
Częstotliwość, Hz 50
Zakres prądu Ir, A 12-60 40-200 80-400 1-5 4-20
Dokładność ustawienia prądu, nie więcej, % 5
Napięcie znamionowe izolacji Ui, A 690
Moc użyteczna, nie więcej, VA 1,5
Klasy 5, 10, 10А, 20, 30
Stopień ochrony IP20
Typ styku 1С/О

Pojemność styku АС-15, А
АС230V 1,5
АС400V 0,95

Konwencjonalny prąd termiczny Ir, A 5
Przekrój przewodów, mm2 2,5
Moment dokręcania styków dodatkowych, Nm 0,5
Temperatura otoczenia, °C -20...+60
Wysokość funkcjonowania, nie więcej, m 2 000
Wilgotność, nie więcej 80%
Stopień zanieczyszczenia 3
Pozycja pracy Pionowa, pozioma, z tolerancją nie więcej niż 30 °
Montaż Na panelu

Urządzenie powinno być eksploatowane w następujących warunkach środowiskowych: 
• niewybuchowych,
• nie zawierających agresywnych gazów i pary, o stężeniu powodującym niszczenie metali i izolacji, 
• nie zawierające przewodzących pyłów i gazów,	  
• bez ekspozycji na promieniowanie ultrafioletowe,
• nie narażających na uderzenia I wibracje, 
Transport i przechowywanie jest dopuszczalne wyłącznie w oryginalnym opakowaniu.
Temperatura przechowywania: -25...+75 °С I wilgotność, nie więcej niż 80% (25 °С bez kondensacji).

Найменування параметра Значення
e.control.m01 e.control.m02 e.control.m03 e.control.m04 e.control.m05

Номінальна напруга живлення Uс, В 230
Номінальна напруга силового кола Uе, В 400
Номінальна частота, Гц 50
Діапазон регулювання уставки по струму Ir, A 12-60 40-200 80-400 1-5 4-20
Похибка уставки, не більше, % 5
Напруга ізоляції Ui, В 690
Споживча потужність, не більше, ВА 1,5
Клас спрацювання 5, 10, 10А, 20, 30
Ступінь захисту IP20
Кількість и тип додаткових контактів 1С/О
Номінальний робочий струм 
додаткових контактів по категорії 
АС-15, А

при АС230В 1,5

пpи АС400В 0,95

Струм термічної стійкості контактів Ir, A 5
Максимальний перетин приєднувальних 
до додаткових контактів провідників, мм 2,5

Зусилля затяжки контактними затискачами 
додаткових контактів, Нм 0,5

Діапазон робочих температур, °С -20...+60
Кліматичне виконання УХЛ4
Група умов експлуатації в частині впливу 
механічних факторів М4

Висота над рівнем моря, не більше, м 2 000
Допустима відносна вологість при 25 °С 
(без конденсації), не більше 80%

Ступінь забруднення середи 3
Робоче положення в просторі Вертикальне, горизонтальне, з відхиленням не більше 30 °
Монтаж На панель

Виріб повинен експлуатуватися за наступних умов довкілля :
• не вибухонебезпечна;
• що не містить агресивних газів і пари, в концентраціях, що руйнують метали, і ізоляцію;
• не насичена струмопровідним пилом і парами;
• відсутність безпосередньої дії ультрафіолетового випромінювання.
Транспортування виробів в частині механічних чинників по групах С і Ж ГОСТ 23216, кліматичних чинників по групі 4 ГОСТ 15150.
Транспортування допускається будь-яким видом критого транспорту в упаковці виробника.
Зберігання виробів здійснюється тільки в упаковці виробника в приміщеннях з природною вентиляцією при температурі довкілля
від - 25 до +75 °С і відносній вологості 80% при 25 °С.
Термін зберігання виробів у споживача в упаковці виробника — 6 місяців.

Наименование на параметъра Стойност
e.control.m01 e.control.m02 e.control.m03 e.control.m04 e.control.m05

Номинално захранващо напрежение Uс, V 230
Номинално напрежение на силовата верига Uе, V 400
Номинална честота, Hz 50
Обхват на регулиране на настойката по ток Ir, A 12-60 40-200 80-400 1-5 4-20
Грешка в настройката, не повече от, % 5
Напрeжение на изолацията Ui, V 690
Консумирана мощност, не повече от, VA 1,5
Клас на сработване 5, 10, 10А, 20, 30
Степен на защита IP20
Брой и вид на допълнителните контакти 1С/О
Номинален работен ток на 
допълнителните контакти по 
категория АС-15, А

при АС230V 1,5

пpи АС400V 0,95

Ток на термоустойчивост на контактите, Ir, A 5
Максимално сечение на присъединителните 
проводници към допълнителните контакти, mm2 2,5

Момент на затягане на контактните скоби на 
доп. контакти, Nm 0,5

Обхват на работните температури, °С -20...+60
Климатично изпълнение УХЛ4
Група по условия на експлоатация в зависимост 
от въздействието на механични фактори М4

Надморска височина, не повече от, m 2 000
Допустима относителна влажност при 25 °С 
(без конденз), не повече от 80%

Степен на замърсяване на средата 3
Работно положение в пространството Вертикално, хоризонтално, с отклонение не повече от 30°
Монтаж На панел

Изделието се експлоатира при следните условия на околната среда:
• невзривоопасна;
• не съдържаща агресивни газове и пари, в концентрации разрушаващи метали и изолация;
• ненаситена с токопроводящ прах и пари;
• отсътствие на непосредствено въздействие на ултравиолетово излъчване.
Транспортиране се допуска с всеки вид закрит транспорт в опаковка на производителя.
Съхранение на изделията става само в опаковка на производителя в помещения с естествена вентилация, при температура 

на околната среда от -25 до +75 °С и относителна влажност 80% при 25 °С.
Срок на съхранение на изделията от потребителя ,в опаковка на производителя — 6 месеца.
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